
 
 

Zondag 7 januari 2024 
  1e zondag van Epifanie 

 
Nieuwjaarsdienst 

 
 
 

 
‘Christus, stille vaste ster’ 
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Orgelspel 
 
Als het kleine klokje luidt, worden we stil… 
 
We luisteren als opmaat van de dienst naar:  
Lied 511 ‘Door goede machten trouw en stil omgeven’ door 
Maartenskerk Vocalis 
 

Door goede machten trouw en stil omgeven 
behoed, getroost, zo wonderlijk en klaar, 
zo wil ik graag met u, mijn liefsten, leven, 
en met u ingaan in het nieuwe jaar. 

 
In goede machten liefderijk geborgen 
verwachten wij getroost wat komen mag. 
God is met ons des avonds en des morgens, 
is zeker met ons elke nieuwe dag. 

 
Welkom 
 
-we gaan staan- 
 
Bemoediging  
Onze hulp is in de naam van de Heer 
De hemel en aarde gemaakt heeft 
Die trouw houdt tot in eeuwigheid, 
En niet laat gaan het werk van zijn handen 
 
Stilte 
 
Groet 
Genade voor jullie en vrede 
van God onze Vader 
en van Jezus Christus de Heer 
Door de Heilige Geest, Amen. 
 
We zingen als aanvangslied Lied 513 ‘God heeft het eerste woord’ 
 
-we gaan zitten- 
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Gebed om toenadering 
We zingen als afsluiting van ons gebed Lied 919 ‘Gij die alle sterren 
houdt’ 1 MV 2 allen 3 MV en 4 allen 

, 
We zingen samen met de kinderen Lied 520: ‘De wijzen’ 1, tussenspel, 6  
 
Moment met de kinderen, hierna gaan ze naar de kindernevendienst. 
 

Evangelielezing Mattheüs 2:1-12  
Toen Jezus geboren was, in Betlehem in Judea, tijdens de regering van 
koning Herodes, kwamen er magiërs uit het Oosten in Jeruzalem aan. Ze 
vroegen: ‘Waar is de koning van de Joden die onlangs geboren is? Wij 
hebben namelijk zijn ster zien opgaan en zijn gekomen om Hem te 
aanbidden.’ Koning Herodes schrok hevig toen hij dit hoorde, en heel 
Jeruzalem met hem. Hij riep alle hogepriesters en schriftgeleerden van het 
volk samen om aan hen te vragen waar de messias geboren zou worden. 
‘In Betlehem in Judea,’ zeiden ze tegen hem, ‘want zo staat het 
geschreven bij de profeet: “En jij, Betlehem in het land van Juda, bent 
zeker niet de minste onder de leiders van Juda, want uit jou komt een 
leider voort die mijn volk Israël zal hoeden.”’ Daarop riep Herodes in het 
geheim de magiërs bij zich; hij wilde precies van hen weten wanneer de 
ster zichtbaar geworden was, en stuurde hen vervolgens naar Betlehem 
met de woorden: ‘Stel een nauwkeurig onderzoek in naar het kind. Stuur 
mij bericht zodra u het gevonden hebt, zodat ook ik erheen kan gaan om 
het te aanbidden.’ Nadat ze de koning hadden aangehoord gingen ze op 
weg, en nu ging de ster die ze hadden zien opgaan voor hen uit, totdat hij 
stil bleef staan boven de plaats waar het kind was. Toen ze de ster zagen, 
werden ze vervuld van diepe vreugde. Ze gingen het huis binnen en 
vonden het kind met Maria, zijn moeder. Ze wierpen zich in aanbidding 
voor het kind neer. Daarna openden ze hun kistjes met kostbaarheden en 
boden het geschenken aan: goud en wierook en mirre. En omdat ze in een 
droom de aanwijzing hadden gekregen dat ze niet naar Herodes terug 
moesten gaan, reisden ze via een andere route terug naar hun land. 

 
We luisteren naar ‘Kings of Orient’      (tekst en muziek: J.H. Hopkins) 
 

We three kings of Orient are;  
bearing gifts we traverse afar,  
field and fountain, moor and mountain,  
following yonder star: 
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Refrain:  O star of wonder, star of light,  
star with royal beauty bright,  
westward leading, still proceeding,  
guide us to thy perfect light. 

 
Born a King on Bethlehem's plain,  
gold I bring to crown him again,  
King forever, ceasing never,  
over us all to reign: 

Refrain 
 

Frankincense to offer have I; 
incense owns a Deity nigh; 
prayer and praising, 
all men raising,  
worship him, God most high: 

Refrain 
 

Myrrh is mine; its bitter perfume  
breathes a life of gathering gloom;  
sorrow, sighing, bleeding, dying,  
sealed in the stone-cold tomb: 

Refrain 
 

Glorious now,  
behold him arise, King, and God,  
and sacrifice!  
Heav’n sings Alleluya,  
Alleluya the earth replies: 

Refrain 
 
Verkondiging 

 
We zingen als lied van toewijding Lied 517 ‘Christus, uit God geboren’  
                                                      1 MV, 3 allen, 4 allen 
 
Mededelingen en aankondiging digitale collecte   
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We zingen ‘Lied over de gaven’ 
tekst: ds. Sophie van den Berg-Hofstee; muziek: Arjan Veen 

                                                       
 
 
 
 
 
 
 
 
De collecteschaal met daarop symbolisch twee 
collectezakken (diaconie en Kerk en Eredienst) wordt op 
Tafel geplaatst. 
 
 
 
Dankgebed, Voorbeden, Stil gebed en gezongen Onze Vader  
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(tekst: NBV; muziek: Rien Verbeek) 

 
 
Voorafgaand aan het slotlied komen de kinderen terug uit de 
kindernevendienst en kunnen de jongsten uit de crèche gehaald worden. 
 
We zingen staande als slotlied Lied 415 ‘Zegen ons, Algoede’ 
 
Zending en Zegen 
Amen 
 
Orgelspel 
 
Je bent van harte uitgenodigd voor een kopje koffie, thee of limonade in 
het koor. De voorganger staat ter begroeting voorin de kerk.  
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Aan deze viering werkten mee: 
Ds. Sophie van den Berg-Hofstee, voorganger 
Gritta Achterberg, ouderling 
Tessa Achterberg, diaken 
Saskia Wiegeraad, lector 
Arjan Veen, muziek 
Maartenskerk Vocalis o.l.v. Arjan Veen 
Conny Sonneveld en Hanoch Riaz, kindernevendienst 
Wilma van der Meer, crèche 
Jon de Gier en Eduard van Loenen, regie kerkTV 
Kees Dogger, koster/geluid 
 
 
Afbeelding voorzijde: Shana Drinkwater - Colossal  
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Ring out, wild bells, to the wild sky, 
The flying cloud, the frosty light: 
The year is dying in the night; 

Ring out, wild bells, and let him die. 
 

Ring out the old, ring in the new, 
Ring, happy bells, across the snow: 

The year is going, let him go; 
Ring out the false, ring in the true. 

Ring in the valiant man* and free,  
The larger heart, the kindlier hand;  
Ring out the darkness of the land,  

Ring in the Christ that is to be. 

 

fragment uit het gedicht: 'Ring Out Wild Bells' 
van Alfred Lord Tennyson, 1809-1892 

 
 
 
 
 
 
 

* ‘Valiant man’ betekent ‘moedige mens’ 
 


